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06.13

Projet de construction

1.0/1

Maître d'ouvrage (nom, adresse, personne de référence):

Représentant(e) avec procuration (nom, profession, adresse, personne 
de référence):

Auteur du projet (nom, profession, adresse, personne de référence):

Propriétaire foncier / Propriétaire immobilier (nom et adresse, si pas 
identique au maître d'ouvrage):

Déclaration spontanée en matière de contrôle des constructions: 
Personne responsable (nom, profession et adresse):

NPA / Commune:

Parcelle(s)/Droit de superficie n°(s):N°:Rue / Lieu-dit:

Coordonnées planimétriques:

Demande de permis 
de construire
Demande de permis 
général

Demande de permis 
de construire

1.0
Commune n°:

Réception:

L'administration communale compétente vous fournira les données nécessaires pour remplir les formulaires de demande de permis de 
construire (plan de zones, règlement communal de construction, recensement architectural, zones de danger, sites [potentiellement] 
contaminés, etc.).

Types de permis de construire / Conseils pratiques

Description:

Utilisation:

Nouvelle
construction Agrandissement

Artisanat Agriculture

Industrie Prestation de services

Habitat

Autres

Installations
techniques

Changement
d'affectation

Transformation intérieure d’immeubles
dignes de protection ou de conservation  Autres

Démolition

Description du projet et de l'utilisation prévue:

Coûts de construction totaux, 
équipement compris, sans l'acquisition du terrain

Fondations Système:

Construction
portante Etayage: Parois:

Matériel:Façades

Plafonds:

Forme:
Toit

Inclinaison:

Matériel: Couleur:

Utilisation actuelle (en particulier des combles):

Couleur:

Coûts de construction selon 
l'article 11, alinéa 1, lettre e DPC 

fr./m3 m3
Volume bâti (VB) 
selon SN 504 416

fr.:

fr.:

Damage MinagePose de pieux

Téléphone

Télécopie

Courriel

Téléphone

Télécopie

Courriel

Téléphone

Télécopie

Courriel

Téléphone

Télécopie

Courriel

Téléphone

Transformation

Le maître d´ouvrage confirme, par sa signature apposée à la page 3, l´octroi d´une procuration 
générale à la personne susmentionnée.
La procuartion ci-jointe définit la marge de manœuvre dont dispose la personne susmentionnée.

✔

2720 Tramelan voir plans annexés

Prés de la Montagne, (T2) 1229

BKW Energie AG, Viktoriaplatz 2, 3000 Bern 25
Julien Galley

058 477 62 83

058 477 58 75

julien.galley@bkw.ch

ATB SA, Rue de la Promenade 22, 2720 Tramelan
Marcel Baerfuss

032 487 59 77

 032 487 67 65

marcel.baerfuss@atb_sa.ch

Communauté héréditaire Kläy
Mme Hanna Klay, Sur l'Arse 1, 2720 Tramelan

032 487 44 72

BKW Energie SA / Viktoriaplatz 2 / 3000 Berne 25
Kurt Maegli

058 477 67 79

058 477 58 75

kurt.maegli@bkw.ch

✔

✔
production d'énergie électrique

Installation d'une turbine éolienne d'une hauteur totale de 150 m sur fondation béton-armé, avec construction des accès,
place de montage et remise en état partielle du site après travaux.

Béton armé

Tour en acier

Acier Blanc

4000000

4500000
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Prescriptions concernant les zones et la protection

Nombre d’étages admis /
classe de construction:

Zone d’affectation:

Plan de quartier:

Degré de sensibilité: DS

Zone de protection / ensemble bâti selon le recen-
sement architectural (RA)

Objet cantonal

Objets dignes de protection

Objets dignes de conservation

Oui Non

Non

Oui Non

Oui

*Indication des surfaces: SBP logements: SBP autre: Place de jeux: Surface de détente:

Surface de terrain 
prise en compte: m2

–   Existant: m2 m2 m2 m2

–   Nouveau: m2 m2 m2 m2

– Total: m2 m2 m2 m2

Secteur de protection des eaux:
ou
Zone de protection des eaux souterraines:

BA

Dangers naturels connus ou suppo-
sés sur le périmètre en question?

Remplir le formulaire "Dangers naturels (DN)"Oui

Non Aucune preuve nécessaire

S1 S2 S3

Observer la notice

Observer la notice

Site pollué?
Non

Oui Observer la notice relative aux projets de construction 
sur des sites pollués
Aucune preuve nécessaire

Constructions / pieux dans les 
eaux souterraines ou abaissement 
de la nappe phréatique? Non

Oui Remplir le formulaire CnP, observer la notice

Aucune preuve nécessaire

Nombre de 
logements:

Existant

Nouveau

Total

*Places de stationnement pour vélos: dont places couvertes:

*Places de stationnement pour voitures: dont places dans garages ou parkings souterrains:

Dont surface définitivement 
construite:

Surface de terrain perméable 
(meuble) requise: m2

Dont surface temporairement 
requise: m2m2

Ne répondre aux questions ci-dessous que si la surface qui sera définitivement construite ou la surface temporairement
requise est supérieure à 2000 m2 (cf. guide sur la protection du sol):

1 pièce 2 pièces 3 pièces 4 pièces 5 pièces plus de 5 pièces

Raccordement routier: Route communale Route cantonale

Sont demandées les dérogations aux prescriptions suivantes:

Art. 24 ss LAT/81 ss LC

Autres

Règl. constr.
communal, art.

LC, art. 

OC, art.

LRLR, art.

OPB, art. 

LAE, art.LR/OR, art.

Demande de dérogation (joindre motifs sur feuille séparée)

Indications générales (*si nécessaire, joindre la feuille de calcul)

Accès par le terrain d’autrui

Dimensions principales: mLongueur: Largeur:

Nombre d'étages complets:

Hauteur:

Les autres exigences prévues à l’article 11, alinéa 1, lettres f, g et h DPC sont-elles respectées? Oui

*Indice d’utilisation: *Indice de surface verte: *Pourcentage de surface bâtie:

Garantie juridique en cas de mise à contribution du terrain d’autrui:

m m

zone agricole / ZPS

Montagne de Tramelan

III

✔

✔

✔

✔

✔

✔

✔
✔

850.0 4.0

8520

8520 2350 6170
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Conformément à l'article 16 DPC, les gabarits doivent être posés au moment du dépôt de la demande de permis de 
construire et seront maintenus jusqu'à l'entrée en force de la décision concernant le projet. Les travaux ne peuvent 
pas commencer avant l'entrée en force du permis de construire.

Lieu et date:

Remarques:

Le maître d'ouvrage: L'auteur du projet: Le propriétaire foncier:
Le propriétaire immobilier:

Autres documents

Accord des voisins selon l'article 27, alinéa 4 DPC

Preuves de protection contre le bruit

Droit de voisinage / distance à la limite

Contrat de servitude

Procuration du

Diagramme d'ombre

Justification des locaux annexes

Calcul des places de stationnement

Signalisation

Concession pour l'utilisation d'eau

Contenu demande de permis général

Concept de protection incendie

Calcul des surfaces des places 
de jeux et des surfaces de détente

Annexes à la demande de permis de construire

4.2 Constructions selon la loi sur les forêts (LCFo)

4.0 Exploitation, aménagement et transformation 
d'entreprises et d'installations

2.0 Technique

3.0 Evacuation des eaux des biens-fonds

Protection contre l'incendie

Protection civile: construction d'abris

3.6 Protection civile: dispense de l'obligation de construire des abris

3.7 Prélèvement de chaleur au moyen de collecteurs forés

3.3

3.5

4.1 Questionnaire Protection des eaux - Industrie et artisanat

3.2 Entreposage de liquides pouvant polluer les eaux

Hôtellerie - restauration4.3

Protection des eaux dans l'agriculture4.4

Installations d'eau / d'eaux usées

Raccordement au réseau de gaz5.3

Raccordement au réseau d'eau5.4

5.5

5.0

Raccordement au réseau électrique5.1

Utilisation de terrain public

5.8 Raccordement au réseau de 
télécommunication

6.0 Réclames

Déclaration des voies d'éliminationDéc.

E1-E11 Energie

Sécurité biologiqueBio

RadonRN

DN Dangers naturels

DirAC Chantiers importants sur le plan de 
la protection de l'air (chantiers B)

AmianteAm

5.2 Raccordement au téléréseau

Construction sans obstacle

Constructions dans les eaux 
souterraines et abaissement de 
la nappe phréatique

Autres:

CSO

CnP

Installations d'eau / d'eaux usées5.5 noueau

✔

✔

✔

✔

Tramelan, le



2.0 Technique

Installations techniques

Installation de combustion:

Protection contre les immissions

Mesures pour éviter ou atténuer les émissions

Installations artisanales, industrielles et de prestation de services: émissions et sources présumées

Protection contre le bruit 

Chauffage de l'eau domestique:

Représentation des orifices d'évacuation des émissions

Installation

Commune n°:

Réception:

°°

Office n°:2720 /Tramelan

Prés de la Montagne, (T2) 1229

✔ Turbine éolienne

✔ III

✔ EIE / RIE

✔ ✔ cond. météo

✔

Éolienne équipée d'un système de "réduction acoustique" (low noise mode)

✔ EIE / RIE

Tramelan, le



Protection contre le bruit (art. 31 à 35 OPB, norme SIA 181)

Pièces à joindre à la demande:

Indications et conseils pratiques

Bruit provenant d'installations techniques et d'exploitation, du trafic de marchandises, etc.

Hauteur des cheminées

Modifications du projet



3.2
Entreposage de liquides
pouvant polluer les eaux

Installation
d´entreposage:

Indications générales

° °

Appareillages

Ouvrage
de protection

Conduites

Commune n°:

Réception:

°°

Office n°:2720 /Tramelan

Prés de la Montagne, (T2) 1229

✔ huile hydraulique 0.3 1

✔ huile boîte à vitesse 0.4 1

Système hydraulique surveillé par jauge-interrupteur de niveau et capteur-interrupteur de niveau.
Système de boîte de vitesse surveillé par jauge-interrupteur de niveau et capteur-interrupteur de niveau.
Système d'alarme transmise automatiquement au gestionnaire du parc éolien et au fabricant des éoliennes.

Tramelan, le



Construction et exploitation des installations

Obligations du maître d’ouvrage ou de la direction des travaux

Réception

-

-

-

-

-

Installations soumises à autorisation

Pièces à joindre à la demande

Installations devant être annoncées

Construction et exploitation des installations

Obligation du maître d’ouvrage ou de la direction des travaux

Office des eaux et des déchets du canton de Berne (OED), Reiterstrasse 11, 3011 Berne



4.0
Exploitation, aménagement et trans-
formation d'entreprises et d'installations

Instructions pour remplir le formulaire et liste des documents à déposer, voir au verso

Données générales

Nombre de travailleurs en place: Nouveaux travailleurs dans les locaux projetés:

Nombre d'apprentis en place: Nouveaux apprentis dans les locaux projetés:

Nombre de travailleurs à domicile: Nouveaux travailleurs:

Horaire de jour (06.00 - 23.00) de à Jours de travail par an:

Horaire de nuit (23.00 - 06.00) de à Nuits de travail par an:

Dispositions prises dans l'entreprise contre les nuisances (bruit, vibrations, polluants atmosphériques, odeurs, etc.):

Sorties / issues de secours (nombre):

Portes (type: p.ex. à deux battants, coulissantes):

Installations sanitaires: Les vestiaires et toilettes (hommes et femmes séparés) doivent être indiqués sur les 
plans d'ensemble.

Nombre de WC installés: Femmes: Hommes: Urinoirs:

Premiers secours (local, matériel):

Exposition à la lumière: La proportion de surface de fenêtres par rapport à la surface du sol de chaque local de 
travail doit être indiquée sur les plans d'ensemble.

Lumière arti%cielle (type):

Eclairage de secours (type):

Liste des installations (machines, disp. techniques, appareils, installations)

AffectationDésignation de l'installation RemarquesCapacité

Exemple: Installation de production Tours et fraiseuses CNC Impl. voir plan

Commune n°:

Réception:

NPA / Commune:

Parcelle(s)/Droit de super%cie n°(s):N°:Rue / Lieu-dit:

Of"ce n°:

OuiDes machines fonctionnant au diesel d’une puissance supérieure à 18 kW sont-elles utilisées sur l'aire 

de l'entreprise?
Non

Existe-t-il un réservoir de gaz liqué"é (propane / butane) ou un tel réservoir est-il prévu? 

Des substances nocives, toxiques, in*ammables ou explosibles sont-elles transformées ou entreposées? 

Les stocks de substances ou de produits dépassent-ils les quantités suivantes?

200 kg pour les substances hautement toxiques (exemples: cyanures, chlore, acide *uorhydrique)? 

2000 kg pour les produits chimiques tels que

- les substances facilement in*ammables (exemples: solvants, nitrocellulose, hydrogène)?

- les substances explosibles (exemples: nitrate d’ammonium, perchlorate, explosifs, peroxydes)?

- les substances corrosives (exemples: acides, solutions alcalines, ammoniac)?

- les substances écotoxiques (exemples: produits phytosanitaires, herbicides, fongicides, pesticides)?

- les solvants chlorés (exemple: trichloréthylène)?

- d'autres substances, produits ou déchets spéciaux?

* Joindre une liste indiquant les quantités et la %che technique de sécurité

Oui Non

Oui Non

Oui * Non

Produits chimiques (entreprise dans son ensemble)

Oui* Non

NonOui*

m3

06.11 4.0/1

2720 Tramelan

Prés de la Montagne, (T2) 1229

0 0

0 0

0 0

6

0

Travaux de service et de maintenance 2 fois 3 jours au printemps et en automne

1

un battant

0 0 0

0

Néon tous les 8m

Néon tous les 8m

Production d'énergie électrique NER Eolienne V100 - 1.8 MW 1.8 MW

✔

✔

✔

✔

✔



Remarques

Domaines: Sécurité et santé au travail   Laupenstrasse 22, 3011 Berne 

re, transformer ou convertir une exploitation ou des installations soumises à approbation, ou aménager des 
locaux à des "ns de fabrication doit, au préalable, demander une approbation du beco, conformément aux articles 20 ss de la loi sur le 
travail, les entreprises et les installations (LTEI). L’approbation englobe la prévention en matière de santé et d’accidents professionnels 
pour les travailleurs, ainsi que la protection contre les immissions.
En vertu de l’article 5, alinéa 3 de l’ordonnance sur le travail, les entreprises et les installations (OTEI), les documents ci-après doivent 
être déposés en trois exemplaires auprès de la commune, à l’attention du domaine Sécurité et santé au travail (beco Economie bernoise):

1.
2. 
 
3.
4.

5.

un plan de situation,
les plans du projet signés par le maître d’ouvrage et l’auteur du projet (plan d’ensemble, plans de façades avec fenêtres, 
coupes longitudinales et transversales),
en cas de transformation, les plans des agencements précédents, s’ils ne sont pas indiqués dans les autres plans,
un extrait de plan de zones avec l’emplacement du projet et les zones avoisinantes ainsi que les prescriptions de zone selon le 
règlement de construction de la commune (y compris les degrés de sensibilité selon l’OPB),
en sus: formulaires de demande de permis de construire 1.0, 2.0 et 4.0.

Instructions pour remplir le formulaire et documents à déposer

Sécurité et santé au travail, Hauptstrasse 6 (Château), 
case postale, 2560 Nidau (arrondissements administratifs 
de Biel/Bienne et du Jura bernois)

Téléphone 032 332 84 00

beco Economie bernoise, Laupenstrasse 22, 3011 Berne

Téléphone 031 633 58 10 Télécopie 031 633 58 02

Protection contre les immissions (air, bruit, accidents majeurs, 
RNI), Laupenstrasse 22, 3011 Berne (tout le canton) Téléphone 031 633 57 80 Télécopie 031  633 57 98

Télécopie 032 332 84 09

Secteur:

Les soussignés sont tenus à l'exécution conformément aux données de la demande.

Lieu et date:

Le détenteur de l'entreprise/maître d'ouvrage:

Les plans doivent montrer en particulier l'emplacement des places de travail, des machines, des équipements techniques, des 
appareils, des installations et des locaux de stockage, ainsi que les voies d’évacuation.

1.1

1.2

1.3

1.4

1.5

1.6

2.1

2.2

2.3

2.4

2.5

2.6

2.7

InstaIlations soumises à approbation selon l'article 4 OTEI

Installations de combustion

Huile «extra-légère»
Installations dont la puissance calori"que (consommation de 
combustible par unité de temps) est supérieure à 350 kilowatt (kW).

Huile «moyenne» et «lourde»
Installations dont la puissance calori"que est supérieure à 5 MW (la com-
bustion de ces huiles n'est pas autorisée dans les foyers de moins de 5 MW).

Charbon
Installations dont la puissance calori"que est supérieure à 70 (kW).

Bois (à l'état naturel)
Installations dont la puissance calori"que est supérieure à 70 kW.

Déchets de bois
Installations dont la puissance calori"que est supérieure à 70 kW.

Gaz
Installations dont la puissance calori"que est supérieure à 350 kW.

2.8 Véhicules à moteur 
Fabrication de véhicules à moteur. 
Entretien de véhicules à moteur. 
Lavages self-service et tunnels de lavage en continu. Parkings 
couverts à partir de 50 places (sauf dans des immeubles d'habitation).

2.9 Textiles / cuirs 
Tanneries. 
Filatures et ateliers de tissage. 
Ateliers de blanchissage, apprêtage et teinturerie. 
Fabrication de chaussures. 
Nettoyage chimique des vêtements.

2.10 Produits alimentaires et boissons 
Fabrication et préparation industrielle de denrées alimentaires, de 
boissons et de stimulants ainsi qu'abattoirs. Boucheries.

2.11 Agriculture 
Séchoirs pour fourrage vert ou autres produits agricoles. 
Fabrication d'aliments pour le bétail et équarrissage.

2.12 Revêtement / impression 
Revêtement et impression de surfaces au moyen de matières 
organiques comme peintures, vernis et matières plastiques.

2.13 Nettoyage / dégraissage
Installations pour prétraitement de surface avec des hydrocarbures 
volatils, des caustiques et des acides.

2.14 Déchets
Transbordement, triage, traitement et incinération de déchets urbains ou 
de déchets spéciaux. Décharges et stations d'épuration des eaux usées.

2.15 Entreposage 
Stockage en hauteur. 
Grands silos, entrepôts pour marchandises en vrac et hangars.

3. Autres installations

Moteurs à combustion ou turbines à gaz stationnaires (excepté les groupes 
electrogènes).
Installations à rayons ionisants et non ionisants (domaine médical excepté).
Installations de production et de transport automatisées (robots industriels).
Piscines et patinoires publiques.
Centres d'exploitation publics ou privés. 
Installations de désinfection.
Fours crématoires.
Installations présentant des risques potentiels importants pour l'environne-
ment ou un grand danger de pollution parce qu'elles pourraient causer des 
émissions considérables d'odeurs ou de polluants atmosphériques en cas 
de panne de l'équipement d'épuration des ef;uents gazeux, ou parce que 
leur emplacement est défavorable du point de vue de la topographie ou de 
l'aménagement du territoire.

Entreprises et installations exploitées à titre professionnel

Roches et terres
Exploitation de pierres naturelles, sable, gravier, argile et autres terres. 
Fabrication de ciment, de chaux, de plâtre, de béton, de céramique grosse 
et "ne, de porcelaine, de verre, d'objets en brique et de produits contenant 
de l'amiante. Moulins à pierres et enrobage à chaud.

Chimie
Fabrication, façonnement chimico-technique, grands entrepôts et commerce 
en gros de substances chimiques de base, de produits intermédiaires ou "nis, 
y compris les produits pharmaceutiques, cosmétiques, agrochimiques, les 
engrais, les peintures, les vernis et les matières synthétiques.

Combustibles et carburants / huiles minérales 
Fabrication, transformation de produits pétroliers. Grandes 
installations d'entreposage dont la capacité dépasse 500 m3 par 
réservoir et qui sont destinées à l'entreposage de produits 
présentant une pression de vapeur supérieure à 1 mbar (20°). 
Installations de distribution d'essence.

Métaux
Aciéries, fonderies et af"neries, fabrication de métaux non ferreux et façon-
nage de produits semi-"nis.
Fabrication de produits en métal, d'appareils et de machines. Trempes, 
ateliers d'aiguisage, installations galvanotechniques, installations d'injection 
métallique, installations de zingage et ateliers de sablage.

Electrotechnique / électronique
Installations de production d'électricité (si des travailleurs y sont employés).
Fabrication industrielle d'appareils électriques et électroniques.

Papier / carton
Fabrication de papier ou de carton. Ateliers de triage de papiers usagés.

Bois
Ateliers de sciage et de rabotage. Ateliers de tranchage, d'imprégnation, 
de fabrication de panneaux d'aggloméré, de panneaux de "bres de bois, 
fabrication d'articles en bois et de meubles.

1.

06.11 4.0/2

Il n'y a du personnel dans l'éolienne qu'en cas de service, de panne ou de travaux de maintenance. Ceci environ deux fois 

trois jours par année.

Tramelan, le 



5.1
Raccordement au réseau 
électrique

Projet et exécution 

Raccordement

Pièces à joindre à la demande:

Utilisation et énergie / puissance nécessaire

Commune n°:

Réception:

°°

Office n°:2720 /Tramelan

Prés de la Montagne, (T2) 1229/1234

BKW Energie AG, Leitungsbau 3073 Ostermundigen / Arnold SA Delémont

✔

✔

✔

mai 2016

✔ Turbine éolienne 1.8 MW

Tramelan, le


















